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Woord vooraf

Met Prisma Italiaanse uitdrukkingen en zegswijzen heeft u een boek in 
handen dat zowel een naslagwerk als een leerboek is. Een boek vol 
idioom uit het moderne - ook het allermodernste - Italiaans, met bij-
zondere aandacht voor de spreektaal. In elk van de 228 paragrafen 
vindt u in het Italiaans en het Nederlands veel voorkomende woord-
combinaties, vaste uitdrukkingen en zegswijzen in zinsverband rond 
een of meer betekenissen van het - Nederlandse - titelwoord van de 
paragraaf. Dit betekent dat ik bij de inrichting van het boek heb ge-
kozen voor het Nederlands als uitgangspunt.

Men zou een vreemde taal, theoretisch gezien, los van de moeder-
taal moeten leren (de ene taal is niet de vertaling van de andere); 
toch heb ik, in het algemeen gesproken, niet de illusie dat men aan 
die eis kan voldoen. Daarom is het Nederlands hier het uitgangspunt. 
Om echter de onafhankelijkheid van het Italiaans ten opzichte van 
het Nederlands te benadrukken en om te bevorderen dat u bij het 
memoriseren van het Italiaanse idioom het Nederlands alleen maar 
gebruikt om er even op te ‘leunen’, heb ik de Italiaanse tekst boven 
de Nederlandse geplaatst. Bovendien is deze volgorde zeer geschikt 
voor wie zich - eventueel voorlopig - tevredenstelt met de verwer-
ving van een passieve kennis van het Italiaans.

De Nederlandse en Italiaanse registers maken het opzoeken van alle 
kernwoorden van de 3300 zinnen buitengewoon gemakkelijk. Ze 
verwijzen ook naar de 80 ‘kaderteksten’, die ik ter verlevendiging, 
maar natuurlijk ook ter instructie, hier en daar aan een paragraaf heb 
toegevoegd. In deze teksten wordt de aandacht gevestigd op allerlei 
bijzonderheden die door de betreffende paragrafen worden opge-
roepen (Italiaanse gewoonten, speciale, bij een uitdrukking gebruik-
te gebaren, herkomst van een uitdrukking, grammaticale aanwijzin-
gen en dergelijke).

Het idioom dat u in dit boek vindt, beperkt zich niet tot wat in recht-
streekse relatie staat met de titelwoorden van de paragrafen (samen-
gevat in het register), maar is in ruime mate ook aanwezig in de con-
text die daaromheen de natuurlijke ‘bedding’ vormt. Met name in 
deze context treft u bovendien talrijke neologismen aan, woorden 
voor magnetron, katalysator, broeikaseffect, ozonlaag, heroïnedealer 
en dergelijke.
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Om het hierboven beschrevene te verwezenlijken heb ik de onmis-
bare hulp gehad van (in alfabetische volgorde): mijn vrouw Anneke 
Brinker-Bekkers en mijn vrienden prof. Sandro Briosi (Universiteit van 
Siena), drs. Yvonne Oosterbaan en drs. Marco Silvani (beiden te 
Groningen). Ik dank ze alle vier van harte. Een woord van dank richt ik 
ook tot dr. Jacques Verhoeven (Leidschendam), die mij waardevolle 
opmerkingen heeft toegezonden. Gaarne houd ik mij aanbevolen 
voor op- en aanmerkingen.

Leek, 1992, Jacques H. Brinker

Bij de vierde druk

Deze druk is geheel herzien en up-to-date gebracht.
Ik wens de gebruiker veel lees- en leerplezier

Leek, mei 2012, Jacques H. Brinker
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Bijzondere tekens:

/  Varianten in de zegswijzen zijn gescheiden door een schuine streep

s formeel

t schertsend

*  informeel

u vulgair

(...)  Tussen haakjes: alternatief voor het voorafgaande (niet als verkla-
ring o.i.d.)

a, e, i, o, u  Vette klinkers duiden de klemtoon aan (indien niet op de 
laatste of voorlaatste lettergreep: telefono)

Afkortingen:

bijv.	 bijvoorbeeld
bijv.nw.	 bijvoeglijk naamwoord
iem.	 iemand
lett. 	 letterlijk
lidw.	 lidwoord
pers.	 persoon
pers.vnw.	 persoonlijk voornaamwoord
prov.	 proverbio (spreekwoord)
qc	 qualche cosa, qualcosa
qd	 qualcheduno, qualcuno
vgl.	 vergelijk
zelfst.nw.	 zelfstandig naamwoord
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1. Aandacht

Ho seguito il tuo ragionamento con molta attenzione (molto 
attentamente), ma non mi hai ancora convinto.

Ik heb je redenering met grote aandacht gevolgd, maar je hebt 
me nog niet overtuigd.

I programmi delle televisioni private mirano a tener viva la 
curiosità degli spettatori solo per attirare (richiamare) 
l’attenzione sugli spot pubblicitari.

De programma’s van commerciële televisiestations zijn erop 
gericht de nieuwsgierigheid van de kijkers levendig te houden 
met als enig doel de aandacht op de reclame te vestigen.

Se Antonella non facesse tanta fatica a concentrarsi sui compiti, 
prenderebbe sempre i voti più alti.

Als Antonella niet zo’n moeite had haar aandacht bij het 
huiswerk te houden, zou ze steeds de hoogste cijfers halen.

È uno che s’interessa unicamente agli affari suoi (che bada solo 
agli affari suoi).

Het is iemand die alleen maar aandacht voor zijn eigen zaken 
heeft.

L’interesse degli Italiani per la cultura olandese è in aumento.
De belangstelling van de Italianen voor de Nederlandse cultuur 
groeit.

Il problema degli immigrati africani è al centro dell’attenzione.
Het vraagstuk van de Afrikaanse immigranten staat in het 
middelpunt van de belangstelling.

Vedrete: il mio libro non tarderà a suscitare (destare) l’interesse 
della stampa internazionale.

Jullie zullen zien: mijn boek zal spoedig de belangstelling van de 
internationale pers wekken.

Sta’ zitto ché mi fai perdere la concentrazione (mi distrai)!
Hou je stil, want je haalt me uit mijn concentratie!
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Hai sentito che stupidaggini ha detto Laura? - Sì, ma non 
bisogna farci caso.

Heb je gehoord wat voor stommiteiten Laura heeft gezegd? - 
Jawel, maar je moet er geen notitie van nemen.

Sua figlia, signora, dovrebbe applicarsi di più (dovrebbe 
studiare con più impegno / con più applicazione).

Uw dochter, mevrouw, zou met meer toewijding (inzet) moeten 
studeren.

Grazie alla vigilanza di uno dei guardiani notturni non è 
successo niente di grave.

Dankzij de waakzaamheid van een van de nachtwakers is er niets 
ernstigs gebeurd.

La polizia lo sta tenendo d’occhio già da una settimana.
De politie houdt hem al een week in de gaten.

> Interesseren, Opletten

2. Aangenaam

Se discutessimo questo problema in qualche buon ristorante? 
Così possiamo unire l’utile al dilettevole.

Als we dit probleem ’ns in een goed restaurant bespraken? Op 
die manier kunnen we het nuttige met het aangename 
verenigen.

Le presento mio marito. - Piacere (Molto piacere / Molto lieto 
/ sMolto lieto di fare la Sua conoscenza). - Il piacere è tutto 
mio.

Mag ik u mijn man voorstellen? - Aangenaam (Aangenaam met u 
kennis te maken). - Het genoegen is geheel aan mijn kant.

Se Le fa piacere, ci possiamo andare insieme.
Als u ’t fijn vindt, kunnen we er samen heengaan.

Senti, cosa facciamo tra Natale e Capodanno? Non ti 
piacerebbe andare a sciare sulle Dolomiti?

Zeg, wat doen we tussen kerst en nieuwjaar? Zou je ’t niet fijn 
vinden te gaan skiën in de Dolomieten?
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Abbiamo avuto una piacevole conversazione.
We hebben gezellig gepraat.

Siamo stati a cena da Norberto e Marisa. Abbiamo passato una 
serata molto piacevole.

We hebben bij Norberto en Marisa gegeten. We hebben een 
heel gezellige (plezierige) avond gehad.

In quel bar c’è sempre un’atmosfera simpatica.
In dat café is het altijd gezellig.

La nuova casa di Lino è molto moderna e comoda, ma è poco 
accogliente.

Lino’s nieuwe huis is heel modern en gerieflijk, maar het is niet 
erg gezellig (uitnodigend).

A casa loro mi sento completamente a mio agio.
Bij hen thuis voel ik me volledig op mijn gemak.

Che bel calduccio che fa qua dentro!
Wat is het hier binnen lekker warm!

Adesso vado a farmi una bella dormita.
Nu ga ik ’ns lekker slapen.

Se credi che sia piacevole dover fare sempre lunghi viaggi, ti 
sbagli di grosso.

Als je denkt dat het prettig is altijd lange reizen te moeten 
maken, vergis je je lelijk.

Buon lavoro! E per la prossima settimana: buone vacanze!
Prettige arbeid! En voor de volgende week: prettige vakantie!

Con questo caldo si sta meglio fuori che in casa.
Met deze hitte is het prettiger buiten te zitten dan in huis.

Di tanto in tanto bisogna abbandonarsi completamente al 
dolce far niente.

Zo nu en dan moet je je volledig overgeven aan het zalig 
nietsdoen.

> Aantrekkelijk, Hartelijk, Lekker, Leuk
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3. Aankomen

Com’è andato il viaggio? - Bene, grazie. Come vede, siamo 
arrivati sani e salvi.

Hoe is de reis verlopen? - Goed, dank u. Zoals u ziet, zijn we 
gezond en wel aangekomen.

Se questo treno arriva con più di mezz’ora di ritardo, perdo la 
coincidenza per Venezia.

Als deze trein met meer dan een half uur vertraging aankomt, 
mis ik de aansluiting naar Venetië.

Poco dopo l’incidente è arrivato un vigile.
Kort na het ongeluk kwam er een agent aan.

Sono già le cinque e non è ancora venuto (non c’è ancora). Ah, 
ecco che arriva (eccolo che arriva)!

Het is al vijf uur en hij is er nog niet. Ah, daar komt hij aan!

Ehi, guarda chi si vede (Ehi, qual buon vento / qual buon vento 
ti porta)? Che bella sorpresa!

Hé, wie komt daar aan?! Wat een verrassing!

Aspetti, vengo subito!
Wacht u even, ik kom er zo aan!

Appena la nave fu approdata nel porto, la polizia ordinò al 
capitano di non far sbarcare nessuno.

Zodra het schip in de haven had aangelegd, beval de politie de 
kapitein niemand van boord te laten gaan.

Il presidente degli Stati Uniti è sgiunto all’aeroporto di 
Madrid.

De president van de Verenigde Staten is op de luchthaven van 
Madrid gearriveerd.

Il camion è uscito di strada ed è andato a finire in un fosso.
De vrachtwagen is van de weg geraakt en in een sloot beland.
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